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1. Цель освоения дисциплины 

 

Целью освоения дисциплины «Иностранный язык в профессиональной сфере» является 

формирование компетенций обучающегося необходимых обучающемуся для решения 

коммуникативно-практических задач в области академического и профессионального общения. 

Программа составлена в соответствии с требованиями Федерального государственного 

образовательного стандарта высшего образования по направлению подготовки 38.04.10 

Жилищное хозяйство и коммунальная инфраструктура. 

Дисциплина относится к обязательной части/части Блока 1 «Дисциплины (модули)» 

основной профессиональной образовательной программы «Управление жилищным хозяйством и 

коммунальной инфраструктурой». Дисциплина является обязательной для изучения. 

 

2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 

 

Код и наименование 

компетенции 
(результат освоения) 

 

Код и наименование индикатора достижения компетенции 

УК-4 УК-4.1. Поиск научно-технической информации на русском и иностранном 

Способен применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том числе на 

языках с использованием информационно-коммуникационных технологий 

УК-4.2. Владение коммуникативными технологиями для осуществления 

академического и профессионального общения на иностранном(ых) 
языке(ах) 

 

иностранном(ых) УК-4.4. Выбор стиля делового общения, ведение деловой переписки, 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

представление результатов академической и профессиональной 
деятельности на публичных мероприятиях применительно к ситуации 

взаимодействия 

взаимодействия  

 

Код и наименование индикатора 
достижения компетенции 

Наименование показателя оценивания 
(результата обучения по дисциплине) 

 

УК-4.1. Поиск  научно-технической 

информации на русском и 

иностранном языках с использованием 

информационно-коммуникационных 

технологий 

Знает особенности академических и профессиональных текстов. 

Имеет навыки (начального уровня)чтения и поиска 

информации из академических и профессиональных текстов в 

соответствии с коммуникативными задачами. 

Имеет   навыки (основного   уровня) критического анализа 

информации из академических и профессиональных текстов на 

иностранном языке для решения коммуникативных задач. 

 

 
УК-4.2. Владение коммуникативными 

технологиями для осуществления 

академического и профессионального 

общения на иностранном(ых) 

языке(ах) 

Знает современные коммуникативные технологии, 

обеспечивающие академическое и профессиональное общение на 

иностранном языке. 

Имеет навыки (начального уровня)применения комплекса 

языковых средств для решения коммуникативных задач в 

ситуациях академического и профессионального общения на 

иностранном языке. 

Имеет навыки (основного уровня) академического и 

профессионального взаимодействия на иностранном языке в 

письменной и устной формах. 

УК-4.4. Выбор стиля делового 

общения, ведение деловой переписки, 

представление результатов 

академической    и   профессиональной 

деятельности на публичных 

мероприятиях        применительно      к 

Знает особенности делового стиля общения; технические и 

этические требования к представлению информации на 

различных академических и профессиональных мероприятиях 

(конференция, круглый стол, форум). 

Имеет навыки (начального уровня) представления результатов 

академической и профессиональной деятельности в письменной 



 

Код и наименование индикатора 
достижения компетенции 

Наименование показателя оценивания 
(результата обучения по дисциплине) 

ситуации взаимодействия форме (перевод, план, аннотирование, компрессия, 

реферирование, научная статья); представления результатов 

академической и профессиональной деятельности в устной форме 

(выступление, доклад, участие в круглом столе, дебатах). 

Имеет навыки (основного уровня) академического и 

профессионального общения на иностранном языке в устной и 

письменной формах в различных ситуациях взаимодействия. 

Информация о формировании и контроле результатов обучения представлена в Фонде 

оценочных средств (Приложение 1). 
 

3. Трудоёмкость дисциплины и видов учебных занятий по дисциплине 
 

 
часа). 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачётные единицыК (144 академических 

 

(1 зачетная единица соответствует 36 академическим часам) 

 

Видами учебных занятий и работы обучающегося по дисциплине могут являться. 

 

Обозначение Виды учебных занятий и работы обучающегося 

Л Лекции 

ЛР Лабораторные работы 

ПЗ Практические занятия 

КоП Компьютерный практикум 

КРП 
Групповые и индивидуальные консультации по курсовым работам (курсовым 

проектам) 

СР Самостоятельная работа обучающегося в период теоретического обучения 

Контроль 
Самостоятельная работа обучающегося и контактная работа обучающегося с 

преподавателем в период промежуточной аттестации 
 

Структура дисциплины: 

Форма обучения – очная. 

 

 

 
№ 

 
 

Наименование раздела 

Дисциплины 

С
ем

ес
тр

 

Количество часов по видам учебных 
занятий и работы обучающегося 

Формы 

промежуточной 

аттестации, 

текущего 

контроля 

успеваемости 

Л
 

Л
Р

 

П
З
 

К
о
П

 

К
Р

П
 

С
Р

 

К
о
н

тр
о
л
ь 

 

1 
Академический 

иностранный язык в 
письменной коммуникации 

 

 
1 

   

16 

   

 
22 

 

 
18 

Контрольная 

работа №1 

(р.1-2), 

домашнее 

задание №1 

(р.1-2) 

 

2 
Академический 

иностранный язык в устной 
коммуникации 

   

16 

 

 Итого: 1   32   22 18 Зачет 

 

3 
Профессиональный 

иностранный язык в 
письменной коммуникации 

 
2 

   

14 

   
17 

 
27 

Контрольная 

работа №2 

(р.3-4), 

домашнее 4 Профессиональный   14   



 

 иностранный язык в устной 
коммуникации 

        задание №2 
(р.3-4) 

 Итого: 2   28   17 27 Экзамен 
 Итого: 1,2   60   39 45 Зачет, экзамен 

 

1. Содержание дисциплины, структурированное по видам учебных занятий и разделам 

 

При проведении аудиторных учебных занятий предусмотрено проведение текущего 

контроля успеваемости: 

 В рамках практических занятий предусмотрено выполнение обучающимися 

контрольных работ. 

 

4.1 Лекции 

Не предусмотрено учебным планом. 

 

4.2 Лабораторные работы 

 

Не предусмотрено учебным планом. 

 

4.3 Практические занятия 

5 № 
Наименование раздела 

дисциплины 
Тема и содержание занятия 

 

 

1 

 

Академический язык в 

письменной 

коммуникации 

Иностранный язык для научного общения. Виды академических 

текстов: тезисы, доклад и другие. Характерные черты 

академического стиля. Аннотирование и реферирование научных 

текстов. 

Грамматические, лексические и стилистические основы научного 

перевода. 

 

 
2 

 

Академический язык в 

устной коммуникации 

Международная система высшего образования. Научная 

специальность. Стиль научной речи. Установление 

профессиональных контактов. Взаимодействие с коллегами в 

академическом и научном сообществе. Международные 

академические научные конференции. Презентация докладов. 

 

3 

Профессиональный язык 

в письменной 

коммуникации 

Аннотирование и реферирование профессионально 

ориентированных текстов (логическая перегруппировка 

предложений/абзацев, компрессия). 
Ведение деловой переписки. 

 

 
4 

 

Профессиональный язык 

в устной коммуникации 

Устное сообщение, презентация, решение проблемных задач 

(кейсов). Продуцирование монологического высказывания, в том 

числе устной профессиональной презентации с выражением 

оценки. Обмен мнениями в области своей и смежной 

специальностей. 
 

4.4. Компьютерные практикумы 

 

Не предусмотрено учебным планом. 

 

4.5. Групповые и индивидуальные консультации по курсовым работам (курсовым проектам) 

 

Не предусмотрено учебным планом 

 

4.6. Самостоятельная работа обучающегося в период теоретического обучения 



 

Самостоятельная работа обучающегося в период теоретического обучения включает в себя: 

 самостоятельную подготовку к учебным занятиям, включая подготовку к аудиторным 

формам текущего контроля успеваемости; 

 выполнение домашних заданий; 

 самостоятельную подготовку к промежуточной аттестации. 

 

В таблице указаны темы для самостоятельного изучения обучающимся: 

№ Наименование раздела дисциплины Темы для самостоятельного изучения 

 
 

1. 

 
Академический язык в письменной 

коммуникации 

Особенности академического письма (перевод, план, 

аннотирование, компрессия, реферирование, научная 

статья). 

Структура академического текста. 

Перевод академического текста. 

 

2. 
Академический язык в устной 

коммуникации 

Особенности академической речи (доклад на 

конференции, выступление и ведение дискуссии на 
круглом столе, участие в форуме) 

 

3. 
Профессиональный язык в 

письменной коммуникации 

Структура профессионального текста. 

Аннотирование профессионального текста. 
Виды и структура деловых писем. 

4. 
Профессиональный язык в устной 
коммуникации 

Структура доклада по профессиональной тематике. 
Техника ведения дискуссии. 

 

4.7. Самостоятельная работа обучающегося и контактная работа обучающегося с 

преподавателем в период промежуточной аттестации 

 

Работа обучающегося в период промежуточной аттестации включает в себя подготовку к 

формам промежуточной аттестации (к зачёту), а также саму промежуточную аттестацию. 

 

5. Оценочные материалы по дисциплине 

 

Фонд оценочных средств по дисциплине приведён в Приложении 1 к рабочей программе 

дисциплины. 

Оценочные средства для проведения промежуточной аттестации, а также текущего 

контроля по дисциплине хранятся на кафедре (структурном подразделении), ответственной за 

преподавание данной дисциплины. 

 
6. Учебно-методическое и материально-техническое обеспечение дисциплины 

Основные принципы осуществления учебной работы обучающихся изложены в локальных 

нормативных актах, определяющих порядок организации контактной работы и порядок 

самостоятельной работы обучающихся. Организация учебной работы обучающихся на 

аудиторных учебных занятиях осуществляется в соответствии с п. 3. 

 
6.1 Перечень учебных изданий и учебно-методических материалов для освоения дисциплины 

 

Для освоения дисциплины обучающийся может использовать учебные издания и учебно- 

методические материалы, имеющиеся в научно-технической библиотеке НИУ МГСУ и/или 

размещённые в Электронных библиотечных системах. 

Актуальный перечень учебных изданий и учебно-методических материалов представлен в 

Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. 

6.2 Перечень профессиональных баз данных и информационных справочных систем 



 

При осуществлении образовательного процесса по дисциплине используются 

профессиональные базы данных и информационных справочных систем, перечень которых указан 

в Приложении 3 к рабочей программе дисциплины. 

 

6.3 Перечень материально-технического, программного обеспечения освоения дисциплины 

 

Учебные занятия по дисциплине проводятся в помещениях, оснащенных соответствующим 

оборудованием и программным обеспечением. 

Перечень материально-технического и программного обеспечения дисциплины приведен в 

Приложении 4 к рабочей программе дисциплины. 

 

7.ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

 
1. Описание показателей и критериев оценивания компетенций, описание шкал 

оценивания 

 

Оценивание формирования компетенций производится на основе показателей оценивания, 

указанных в п.2. рабочей программы и в п.1.1 ФОС. 

Связь компетенций, индикаторов достижения компетенций и показателей оценивания 

приведена в п.2 рабочей программы. 

 

1.1. Описание формирования и контроля показателей оценивания 

 

Оценивание уровня освоения обучающимся компетенций осуществляется с помощью форм 

промежуточной аттестации и текущего контроля. Формы промежуточной аттестации и текущего 

контроля успеваемости по дисциплине, с помощью которых производится оценивание, указаны в 

учебном плане и в п.3 рабочей программы. 

В таблице приведена информация о формировании результатов обучения по дисциплине 

разделами дисциплины, а также о контроле показателей оценивания компетенций формами 

оценивания. 

 

Наименование показателя оценивания 

(результата обучения по дисциплине) 

Номера 

разделов 

дисципли- 
ны 

Формы оценивания 

(формы промежуточной 

аттестации, текущего 
контроля успеваемости) 

Знает особенности академических и профессиональных 

текстов. 
 
 

1-4 

Контрольная работа № 

1, контрольная работа № 

2, 

домашнее задание №1, 

домашнее задание №2 
Имеет навыки (начального уровня) чтения и поиска 

информации из академических и профессиональных текстов 

в соответствии с коммуникативными задачами. 

 

 
1-4 

Контрольная   работа  № 
1.   Контрольная   работа 

№ 2. 

Домашнее задание № 1. 

Домашнее задание № 2. 
Зачёт 



 

Имеет навыки (основного уровня) критического анализа 

информации из академических и профессиональных текстов 

на иностранном языке для решения коммуникативных задач. 

 

1-4 

Зачет, экзамен 

Знает современные коммуникативные технологии, 

обеспечивающие академическое и профессиональное 

общение на иностранном языке. 

 
 

1-4 

Контрольная работа № 

1.Контрольная работа № 

2. 

Домашнее задание № 1. 

Домашнее задание № 2. 

Имеет навыки (начального уровня) применения 

комплекса языковых средств для решения коммуникативных 

задач в ситуациях академического и профессионального 

общения на иностранном языке. 

 

 
1-4 

Контрольная   работа  № 
1.   Контрольная   работа 

№ 2. 

Домашнее задание № 1. 

Домашнее задание № 2. 

Зачёт 

Имеет навыки (основного уровня) академического и 

профессионального взаимодействия на иностранном языке в 

письменной и устной формах. 

 

1-4 
Зачет, экзамен 

Знает особенности делового стиля общения; технические и 

этические требования к представлению информации на 

различных академических и профессиональных 

мероприятиях (конференция, круглый стол, форум). 

 
 

1-4 

Контрольная   работа  № 
1.   Контрольная   работа 

№ 2. 

Домашнее задание № 1. 

Домашнее задание № 2. 

Имеет навыки (начального уровня) представления 

результатов академической и профессиональной 

деятельности в письменной форме (перевод, план, 

аннотирование, компрессия, реферирование, научная 

статья); представления результатов академической и 

профессиональной деятельности в устной форме 
(выступление, доклад, участие в круглом столе, дебатах). 

 

 
1-4 

Контрольная   работа  № 
1.   Контрольная   работа 

№ 2. 

Домашнее задание № 1. 

Домашнее задание № 2. 

Зачёт 

 
Имеет навыки (основного уровня) академического и 

профессионального общения на иностранном языке в устной 

и письменной формах в различных ситуациях 

взаимодействия. 

 

 
1-4 

Контрольная   работа  № 
1. Контрольная  работа 

№ 2. 

Домашнее задание № 1. 

Домашнее задание № 2. 

Зачет, экзамен 

1.2. Описание критериев оценивания компетенций и шкалы оценивания 
 

При проведении промежуточной аттестации в форме экзамена используется шкала 

оценивания: «2» (неудовлетворительно), «3» (удовлетворительно), «4» (хорошо), «5» (отлично). 

При проведении промежуточной аттестации в форме зачёта используется шкала 

оценивания: «Не зачтено», «Зачтено». 

 

Показателями оценивания являются знания и навыки обучающегося, полученные при 

изучении дисциплины. 

Критериями оценивания достижения показателей являются: 

Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания 

 

Знания 

Объём освоенного материала, усвоение всех разделов 

Полнота ответов на проверочные вопросы 

Правильность ответов на вопросы 

Навыки Навыки выполнения заданий различной сложности 



 

начального 

уровня 

Навыки самопроверки. Качество сформированных навыков 

Навыки анализа результатов выполнения заданий 

 
Навыки 

основного 

уровня 

Навыки выполнения заданий различной сложности 

Навыки самопроверки. Качество сформированных навыков 

Навыки анализа результатов выполнения заданий 

Быстрота выполнения заданий 

Самостоятельность в выполнении заданий 

Качество выполнения заданий 
 

2. Типовые контрольные задания для оценивания формирования компетенций 

 

2.1. Промежуточная аттестация 

 

2.1.1. Промежуточная аттестация в форме экзамена, дифференцированного зачета 

(зачета с оценкой), зачета 

 
Форма(ы) промежуточной аттестации: 

 

Форма(ы) промежуточной аттестации: 

Для очной формы обучения зачет в 1 семестре, экзамен во 2 семестре 

 

Перечень типовых примерных вопросов/заданий для проведения зачёта в 1 семестре: 

 

№ 
Наименование раздела 

дисциплины 
Типовые вопросы/задания 

 
1. 

Академический 

иностранный язык в 

письменной 
коммуникации 

1. Письменный перевод текста со словарем с иностранного языка на 

русский. 

2. Сообщение по предложенной теме на иностранном языке и его 

обсуждение на иностранном языке. 

 
2. 

Академический 

иностранный язык в 

устной коммуникации 

1. Письменный перевод текста со словарем с иностранного языка на 

русский. 

2. Сообщение по предложенной теме на иностранном языке и его 

обсуждение на иностранном языке. 

 

Перечень типовых вопросов (заданий) для проведения экзамена во 2 семестре (очная, 

заочная формы обучения): 

 

№ 
Наименование раздела 

дисциплины 
Типовые вопросы/задания 

 
3. 

Профессиональный 

иностранный язык в 

письменной 
коммуникации 

 

1. Реферирование научной статьи по специальности 

3. Беседа по предложенной теме на иностранном языке. 

 

4. 
Профессиональный 

иностранный язык в 
устной коммуникации 

1. Реферирование научной статьи по специальности 

3. Беседа по предложенной теме на иностранном языке. 

2.1.2. Промежуточная аттестация в форме защиты курсовой работы (курсового 

проекта) 

 

Промежуточная аттестация в форме защиты курсовой работы/курсового проекта не 

проводится. 



 

examine is likely escalated  expected interaction aspects objective 

2.2. Текущий контроль 

 

2.2.1. Перечень форм текущего контроля: 

- контрольная работа № 1 в 1 семестре, 

домашнее задание № 1 в 1 семестре, 

- контрольная работа № 2 во 2 семестре, 

- домашнее задание № 2 во 2 семестре. 

 

2.2.2. Типовые контрольные задания форм текущего контроля 

 

Контрольная работа №1 по темам: «Академический иностранный язык в письменной 

коммуникации», “Академический иностранный язык в устной коммуникации” 

 

Английский язык 

 

1. Read the text and answer the questions below the text: 

 

What is an abstract? 

An abstract is a concise summary of a research paper or entire thesis. They're often found at the 

front of dissertations, theses, or journal articles. It is an original work, not an excerpted passage. The word 

abstract comes from the Latin abstractum, which means a condensed form of a longer piece of writing. 

An abstract must be fully self-contained and make sense by itself, without further reference to outside 

sources or to the actual paper. It highlights key content areas, your research purpose, the relevance or 

importance of your work, and the main outcomes. It is a well-developed single paragraph of 

approximately 250 words in length, which is indented and single spaced. The function of the abstract is to 

outline briefly all parts of the paper. Although it is placed at the beginning of your paper, immediately 

following the title page, the abstract should be the last thing that you write, once you are sure of the 

conclusions you will reach. Your abstract should give the reader enough information about your research 

to make them recognise its significance and assess whether it is relevant to the particular area they are 

researching. It is important to consider the inclusion and use of particular keywords in an abstract to 

ensure there is a very quick way to identify relevant material in your work. Abstract writing is an art to 

develop; and believe us, with a brief to write no more than 250 words for each page of this resource, we 

all need to keep practising the skill of effective summary. 

 

1. What does the phrase “self-contained abstract” mean? 

2. What is the function of an abstract? 

3. Why is it necessary to keep practicing the skill of abstract writing? 

 

2. Complete the sentences below with the words/phrases from the box: 
 

 

1. The paper presents moral  of the biotechnological experiments 

2. This article is motivated by a series of experiments on the 
 

3. Previous research indicates that the tension between the two countries has 

4. The article aims to  some aspects of the problem described. 

5. We conclude that a wider use of the gadget can be  . 

between peersin a group. 

6. We can foresee that the study  to have similar results in other settings. 

7. T h e  of the study is to examine the reasons for such behaviour. 



 

3. Read the text. Fill in the gaps in the text below using the words from the box. Change them 

into the needed grammatical and lexical form if necessary. Use one word in each space. One 

word is extra. 

to pay to tell Simple Annual 

good Age to use to work 

academic    

There is no   answer to the question “Is college worth it?” Some degrees pay for themselves; 

others  . American schoolkids are constantly  that college is the gateway to the middle 

class. 

College graduates  25 to 32 who are working full time earn about $17,500 more     

than their peers who have only a high school diploma. But not all degrees are equally  . And 

given how much they cost, many students end up  off than if they had started      

at 18. 

. 

4. Define the following terms from Text I: research, to highlight, summary. 
 

 
1. Lesen Sie den Text. 

Немецкий язык 

 

Mentale und physische Vorbereitung 

Je besser man vorbereitet ist, desto selbstbewusster sieht man der Präsentation entgegen. Auch ist es 

einem Redner anzusehen, ob er sich im Vorfeld gründlich mit seinem Thema auseinandergesetzt hat, oder 

alles in letzter Minute zusammenschustern musste. Wer sich selbst wohl fühlt, strahlt das auch nach 

außen aus. 

Auch die Kleidung kann zum Wohlfühlfaktor beitragen - auf positive und negative Weise. Die Keidung 

sollte bequem, aber nicht zu legère sein. Wer ganz in schwarz gekleidet ist, sieht aus wie ein Trauerkloß, 

wer sich zu bunt oder zu sexy stylt, lenkt vom Vortrag ab. Hier ist ein gesundes Mittelmaß gefragt. 

Vielen Leuten fällt es schwer, vor einer größeren Menschenmenge zu reden. Die gute Nachricht: Es geht 

auch erfahrenen Rednern so. Die schlechte: Die Angst oder die Aufregung verschwinden vielleicht 

niemals ganz. Sie lassen sich höchstens eindämmen oder als Adrenalin-Puscher verwenden. 

 Diese Tipps können bei der Vorbereitung helfen: 

 Die 10-20-30-Regel 

Es ist ganz einfach: eine Präsentation sollte nicht mehr als 10 Folien enthalten, nicht länger als 20 

Minuten dauern und mindestens in Schriftgröße 30 geschrieben sein. Die 10-20-30-Regel stammt von 

dem Präsentationsspezialist Guy Kawasaki. Laut Kawasaki kann ein Publikum kaum mehr als 10 

Konzepte aufnehmen, deswegen empfiehlt er 10 Folien pro Präsentation. Bei einer Stunde Redezeit falle 

die Hälfte der Zeit für die Technik weg, außerdem gebe es immer Leute, die zu spät kommen oder früher 

weg müssen. Bleiben 20 Minuten. Was die Schriftgröße angeht, so legt uns Kawasaki die Zahl 30 ans 

Herz. Mehr Text auf einer Folie bedeute nicht gleich guter Inhalt. Wem die Zahl 30 zu dogmatisch ist, der 

solle die älteste Person im Raum finden und deren Alter durch zwei teilen. 

 Inhalte der Folien 

Alle Experten sind sich einig: Eine gute Präsentation muss einfach und miminalistisch sein. Das 

Publikum ist nicht da, um die Folien zu bewundern, sondern um dem Vortrag zuzuhören. Eine Folie sollte 

nicht mehr als fünf Stichpunkte enthalten. Zu vermeiden sind ganze Sätze, lange Zitate und komplizierte 

Grafiken und Tabellen. Wer zu viel Text auf seine Folien schreibt, verliert sein Publikum. Lieber einmal 

ein Bild einsetzen, um einen Gedanken oder ein Zitat zu verstärken. "Zeige den Leuten niemals, was du 

sagst und sage niemals, was du ihnen zeigst" ist ein weiterer wichtiger Grundsatz. Wenn der Inhalt der 

Präsentation der gleiche wie auf dem Handout ist, dann ist das ein schlechtes Zeichen. 

Keine reinen Farben wie Rot, Grün oder Blau als Hintergrundfarbe einsetzen. Auch reines Weiß gilt es zu 

vermeiden, lieber Schwarz verwenden, das verhindert auch auffällige Farbverfälschungen durch die 

Wandbeschaffenheit. 



 

Nicht alle Computer erkennen alle Schriftarten an, deswegen sollte man wenn möglich die Fonts 

Verdana, Tahoma, Arial oder Times New Roman wählen. 100 prozentige Sicherheit, dass alle Computer 

diese Schriften erkennen, gibt es nicht. 

 

2. Bestimmen Sie, was richtig und was falsch ist. 

1. Wohlfühlfaktoren sind gute Vorbereitung für Präsentation und bequeme Kleidung. 
2. Allen Leuten ist es leicht, richtig zu präsentieren. 

3. Je länger man spricht, desto besser versteht das Publikum. 

4. Eine Präsentation sollte so viele Folien enthalten, wie viele man will. 

5. Man sollte nicht zu viel Text auf eine Folie schreiben. 

6. Eine Präsentation muss nicht so kompliziert sein. 

7. Man sollte solche Farben wie Rot, Grün oder Blau als Hintergrundfarbe einsetzen. 

8. Alle Computer erkennen alle Schriften. 

 

3. Welche goldenen Regeln gibt es für einen gelungenen Vortrag? Schreiben Sie andere Tipps. 

 

4. Finden Sie russische und deutsche Equivalente: 

 

1 die Verhandlungen führen A Быть в курсе дел 

2 der Geschäftspartner B Вести переговоры 

3 Worum handelt es sich C Официальный язык 

4 das Gemeinschaftsunternehmen D Баланс 

5 der Teilnehmer E О чём идет речь 

6 im Bilde sein F Деловой партнёр 

7 bestehen G Рабочий язык 

8 gründen H Совместное предприятие 

9 die Bilanz I Президиум, правление 

10 auf der Grundlage J Заместитель председателя 

11 die Prinzipien der vollständigen 

wirtschaftlichen Rechnungsführung, der 
Rentabilität und der Eigenfinanzierung 

K На основе 

12 der stellvertretende Vorsitzende L Основать 

13 der Vorstand M Принципы полного хозяйственного 

расчёта, самоокупаемости и 

финансирования 

14 die Amtssprache N Существовать 

15 die Arbeitssprache O Участник 

 
 

5. Lesen Sie den Dialog und setzen Sie die passende Ausdrücke ein: es lohnt sich; Ist es Ihnen recht; 

wissen; Massenbedarfsartikel; treffen; Zeit (x2); mir ist es recht; Fachleute; eröffnet wird; Firmen; 

Messeausweise; Hochbetrieb; Besucher; Messe; Verhandlungen und Geschäftsgespräche. 

A. : Guten Tag, Herr Beier! Ich bin erfreut, Sie zu  . 
B. : Gleichfalls, Herr Agarow. Guten Tag! Gibt es irgendwelche Probleme? 

A. : Probleme? Keine! Ich möchte nur gerne  , wann endlich die Messe  . 

B. : Morgen! Haben Sie morgen _  ? 

A. : Ja, sonntags habe ich fast immer  . 

B. : Dann lade ich Sie auf die  ein. Hier sind zwei  , für Sie und Ihre Frau. 

A.: Oh, schönen Dank! 

B.: Kommen Sie um 11 Uhr.  ? 

A.: Ja,  . 



 

B.: Wissen Sie, von 10 bis 15 Uhr laufen auf der Messe   . Kaufleute und Experten 

besichtigen Exponate von Ausstellern. Hier herrscht also  . Dafür gibt es in den Hallen nicht 

so viele  . 

A. : Herr Beier, ich möchte noch wissen, ist die Messe nur für  von Interesse? 

B. : Im großen und ganzen ja. Es haben sich fast zwei tausend  aus dem In- und Ausland 

angemeldet. Die Waren aber, die Hersteller und Exporteure anbieten, sind sehenswert -    

der Spitzenqualität! 

A. : Oh,  , das zu sehen. Wo treffen wir uns? 

B. : Am Stand 200. 

A.: Danke nochmals. Bis morgen. 
 

 

 
1. Lisez le texte. 

Французский язык 

 

Mise en plan d'infrastructures de génie civil 

 

PRÉSENTATION DU COURS ET DE SON CONTENU. À la fin de ce cours, l'étudiant dessine 

un plan complet à partir des informations recueillies lors de levés topométriques. À partir de ses 

connaissances en topométrie et en dessin assisté par ordinateur, l'étudiant structure sa démarche afin 

d'optimiser les étapes de réalisation d'un plan d'infrastructures urbaines en respectant les normes et les 

bonnes pratiques liées au domaine. 

Pour réaliser un plan d'infrastructures urbaines, l'étudiant planifie son levé topométrique en 

effectuant la reconnaissance des lieux. Il réalise son levé en tenant compte des étapes subséquentes, 

procède au traitement de données et à la mise en plan. 

Enfin, il habille celui-ci et effectue la mise en page avant de l'imprimer. 

Les principaux éléments de contenus de ce cours sont : la terminologie et les méthodes de 

captation de données associées aux infrastructures urbaines; la planification du levé; la codification des 

points; la numérotation des points et des chaînes; la structure du levé; le carnet de notes manuscrites; la 

préparation des fichiers numériques et graphiques; la production du plan à l'aide d'un logiciel spécialisé. 

 

2. Dites si les informations suivantes sont vraies ou fausses. 

1. À la fin de ce cours, à partir des informations recueillies lors de levés topométriquesl'étudiant 

dessine un plan complet. 

2. L’étudiant structure sa démarche à partir de ses connaissances en géographie et en histoire. 

3. L’étudiant tient compte des étapes subséquentesen réalisant son levé. 

4. Pour réaliser un plan d'infrastructures urbaines, c’est le professeur qui planifie son levé. 

5. Ce cours a un seul élément de contenus. 

 

3. Lisez le texte et ajoutez les éléments manquants en changeant les formes données si c’est 

nécessaire. 

PRINCIPALES  ACTIVITÉS   D'APPRENTISSAGE.  En  classe, 

l'étudiant  la  présentation  et   les  démonstrations 

  par l'enseignant, complète et personnalise les notes de cours et 

interagit de façon  . Au laboratoire, l'étudiant recueille sur le 

terrain  les  données  de  conception  , en fait le traitement et 

finalement la mise en plan nécessaire à la production du plan de base 

utilisé  en  conception  de  projet.  Comme  travail  personnel,  l'étudiant 

 
magistral 

effectuer 

travail 

assimiler 

faire 

topographique 



 

  les notions théoriques vues en classe,  le lien entre ces 

notions et complète la présentation de ses  de laboratoire. 

constructif 

suivre 

 

4. Donnez la définiton des expressions suivantes par vos propres mots: 

1. le génie civil 

2. le dessin assisté par ordinateur 

3. optimiser les étapes de réalisation 

4. respecter les normes 

5. l’infrastructure urbaine 

Домашнее задание № 1 по темам: «Академический язык в письменной коммуникации», 

«Академический язык в устной коммуникации» 

 

Английский язык 

 

1. Read the text. Entitle it. 

Civil engineering higher education is primarily focused on achieving mastery of technical 

knowledge. Project management, business management, ethics, decision-making and managing risk and 

uncertainty have played an insignificant role in current civil engineering curriculum globally, however, it 

is not simply the addition of content to existing programs that will address these underrepresented themes. 

While teaching an Introduction to Project Management course to third year undergraduate Civil 

Engineers at the University of Queensland the author found that many students were unable to see the 

relevance of the non-technical skills and were unable to apply technical concepts, in context, to the non- 

technical skills. This suggests that there is a gap in Civil Engineering programs that if addressed through 

content and appropriate pedagogy could help improve the performance outcomes of future megaprojects. 

When considering the role that education plays in shaping the way in which students think and make 

decisions, we can appreciate the responsibility that education takes, and the impact it could have in 

enhancing the decision-making skills of graduate engineers. 

As cohorts increase in size and the quantity of information students are expected to retain during 

their engineering programs increases in line with new technologies and practices, we are failing to 

address the fundamental issues of risk, uncertainty, and ambiguity, and in turn inhibiting the development 

of critical decision-making skills. 

 
2. Make a list of key-words from the text above. 

3. Write one more abstract generalizing the main ideas from the text. 

 

4. Complete the text below with the following words: edition, includes, reference, to help, focused, to 

evaluate 

 

Building Systems for Interior Designers 

The ultimate interior designer's guide to building systems and safety Building Systems for Interior 

Designers, Third Edition is the single-source technical … that every designer needs, and an ideal solution 

for NCIDQ exam preparation. Now in its third …, this invaluable guide has been updated to better 

address the special concerns of the interior designer within the context of the entire design team. New 

coverage … the latest information on sustainable design and energy conservation, expanded coverage of 

security and building control systems, and a new and expanded art program with over 250 new 

illustrations. Covering systems from HVAC to water to waste to lighting, this book explains technical 

building systems and engineering issues in a clear and accessible way … interior designers communicate 



 

more effectively with architects, engineers, and contractors. Professional interior design is about much 

more than aesthetics and decorating, and technical knowledge is critical. Before the space is planned, the 

designer must consider the mechanical and electrical equipment, structural system, and building 

components, and how they impact the space. 

This book shows you how … these complex factors, and how each affects your work throughout 

the building. Consider how site conditions and structural systems affect interior design functionally for 

human health and safety. Include such factors as water, electrical, and thermal systems into your design 

plans. Examine the ways in which lighting and acoustics affect the space. The comfort, safety, and 

ultimate success of a project depend upon your knowledge of building system and your coordination with 

architects and engineers. Building Systems for Interior Designers, Third Edition provides the 

comprehensive yet … information you need to excel at what you do best. 

 

5. The following connecting words and phrases below are missing from the email to Laura: 

a) however  b) due to c) on the one hand d) as a result of this e) after f) while g) in 

addition to h) moreover 

 
Dear Laura 

1 ...... having got the shortlist down to two, we interviewed Monika and Luca. Here’s what we thought: 2. 

….. Monika had more experience with people but on the other Luca seemed more natural at 

communicating. 3. …., his whole appearance was more appropriate. 4 ........ , his lack of experience means 

that he would take longer to train than Monika.  So, 5......... we liked Luca, we were concerned about  how 

quickly he could learn the ‘hotel business’ side of things. 6. …. we’d recommend Monika. Her 

knowledge of the industry is excellent 7. ….. her years working for the  Bellagio. 8 ........ this we think she 

has real senior management potential. Perhaps we can provide her with some brief communication skills 

training? 
 

 
1. Lesen Sie den Text: 

Немецкий язык 

 

Siemens 

Die Siemens Aktiengesellschaft ist ein integrierter, börsennotierter Technologiekonzern. Der 

Konzern ist in mehr als 200 Ländern/Regionen vertreten und zählt weltweit zu den größten Unternehmen 

der Elektrotechnik und Elektronik. In den Forbes Global 2000 der weltgrößten Unternehmen belegt 

Siemens Platz 51 (2017). Siemens kam Anfang 2018 auf einen Börsenwert von ca. 113 Mrd. USD. 

Die Aktien der Siemens AG sind seit dem 8. März 1899 an der Börse notiert. Das Grundkapital der 

Gesellschaft ist aufgeteilt in 850 Millionen Namensaktien. Größter Einzelaktionär ist die Gründerfamilie 

von Siemens mit 6 Prozent, sodann diverse institutionelle Anleger mit insgesamt 70 Prozent, 

Privataktionäre mit 20 Prozent und sonstige bzw. nicht identifizierbare Anleger mit 4 Prozent. 

Bei Siemens sind rund 377.000 Mitarbeiter beschäftigt. Mit rund 118.000 

Mitarbeiterinnen/Mitarbeitern und einigen tausend Auszubildenden ist Siemens einer der größten 

deutschen privaten Arbeitgeber und Ausbildungsbetriebe. 

 

2. Bestimmen Sie, was richtig und was falsch ist: 

1. Siemens beschäftigt sich mit der Elektrotechnik und Elektronik. 
2. Siemens ist nur in Deutschland vertreten. 

3. Der Konzern wurde von der Familie Siemens gegründet. 

4. Die meisten Aktien der Siemens AG gehören der Familie Siemens. 

5. Bei Siemens sind rund 377 Mitarbeiter angestellt. 

 

3. Erklären Sie die Bedeutung folgender Definitionen: die Aktiengesellschaft, der Börsenwert, 

institutionelle Anleger. 

 

4. Lesen Sie den Text und machen Sie das Resümee. Gebrauchen Sie dabei folgende Ausdrücke: 



 

1. Es handelt sich um… 

2. Eine besondere Aufmerksamkeit wird … geschenkt 

3. Im Zusammenhang mit diesem Problem…… 

4. Das beruht auf (A.)….... 

5. Zum Abschluss wird ..............gesprochen 

 
Bei vielen Vorträgen im Studium ist die maximale Länge deiner Präsentation vorgegeben. Gut für 

dich, so kannst du verhindern, dass du dich vollkommen verschätzt in deiner Planung. Allerdings bergen 

gerade kurze Präsentationen eine Gefahr: das Wichtige vom Unwichtigen zu unterscheiden. Wer 

beispielsweise 10 Minuten Zeit für einen Vortrag hat, wird je nach Thema merken, dass es ziemlich viel 

Stoff für die kurze Zeit gibt. Da gilt es dann, die relevantesten Informationen herauszufiltern. Platz für 

viele Zitate, Definitionen und Hintergründe bleibt da selten. Überlege dir deshalb bereits im Vorfeld, 

welche Informationen andere brauchen, um dein Thema zu verstehen. Auch bei längeren Vorträgen 

solltest du keine Fehler machen und deine Präsentation mit vielen unnötigen Fakten füllen. Sie sollte sich 

trotzdem nur auf das Wichtigste konzentrieren. Es ist besser, zehn gute Minuten zu präsentieren als 30 

langweilige! 
 

 

Французский язык 

1. Lisez le texte : 
 

Numérique et Sciences Informatiques : les fondamentaux 

 

Ce MOOC, qui permet d’acquérir les bases théoriques dans tous les champs de l'informatique, 

s’inscrit dans un parcours de formation complet théorique et pratique dédié à l’enseignement de 

l’informatique au niveau du secondaire supérieur. En France, cela permet, non seulement de se préparer à 

enseigner au lycée, mais aussi de préparer le concours du CAPES Informatique pour envisager 

l'enseignement de l'informatique au niveau du secondaire supérieur. 

La formation s’adresse à toutes et tous, mais représente plus qu’un MOOC usuel, c’est un vrai parcours 

de formation professionnalisant, et qui sera accompagné collégialement. Celanécessitedonc … dutemps! 

Elle intéressepotentiellement : 

 les professionnels de l’éducation qui se destinent à enseigner l’informatique, 

 les jeunes qui voudraient aller plus loin dans ce domaine et prendre de l’avance sur les parcours 

universitaires, 

 toutes celles et ceux qui souhaitent se reconvertir dans cette discipline. 

Au niveau des outils, il suffit d’un ordinateur et d’une bonne connexion Internet pour suivre ce 

cours ! 

Le MOOC est découpé en 4 blocs, subdivisés en modules, chacun étant constitué : 

- d’un cours en ligne complet en video ou textuel, 

- de quiz et d’activités complémentaires, 

- d’un forum permettant de s’entraider et faire le point collégialement sur les connaissances et 

compétences acquises. 

 

2. Répondez aux questions : 

1. Qu’est ce qui permet d’acquérir ce MOOC ? 
2. A quoi est dédié ce parcours de formation complet théorique et pratique ? 

3. Qu’est-ce qui cela permetEn France ? 

4. A qui s’adresse la formation ? 

5. Qui sont intéressés à cette formation ? 

6. En quoi est découpé ce MOOC ? 

 

3. Faite le résumé du texte. Utilisez les phrases : 



 

Dans le texte il s’agit de... 

L’idée principale du texte est ... 

Dans la première partie ... 

Dans la deuxième partie... 

A la fin du texte... 

 

4. Lisez le texte : 
 

L’Introduction d’un article scientifique 

 

Par Bernabé Batchakui (Ecole Nationale Supérieure Polytechnique de Yaoundé – Univ. Yaoundé 

1) 

Définition L’Introduction est la porte d’entrée vers le cœur d’un article scientifique 

(méthodologie, résultats et discussion). Elle ouvre la voie à la compréhension de l’étude menée et donne 

un bref aperçu de la recherche décrite dans l’article. Elle présente au lecteur le « quoi » et le « comment » 

du projet de recherche, mais ne le développe pas. L’Introduction fournit les connaissances dont le lecteur 

a besoin pour comprendre la suite de l’article. L’auteur y présente l’information de base de la recherche, 

de la problématique, et aboutit à la question de recherche et ses hypothèses de réponse. 

Rôle et objectifs de l’Introduction Les objectifs visés dans la rédaction d’une introduction sont, 

pour l’essentiel, les suivants : Retenir l'attention du lecteur, il s’agit d’amener le lecteur à poursuivre la 

lecture. Donner le ton et la qualité de l'ensemble de l’article. Permettre au lecteur d’avoir un bref aperçu 

du sujet principal de l'étude Présenter brièvement le but et le type de l’étude au lecteur. Convaincre le 

lecteur de l'importance de votre étude. Donner les raisons d’enquêter sur ce sujet particulier. Fournir un 

aperçu rapide de l'organisation de la suite du document. Une Introduction doit donc être captivante et 

souligner l’intérêt de votre étude. 

Quand la rédiger ? Il est fortement recommandé de rédiger l’Introduction après avoir rédigé la 

méthodologie et l’expérimentation, au cas où cette dernière conduise à des résultats imprévus et nécessite 

une réorientation de la recherche. 

Volume de l’Introduction Les revues scientifiques indiquent très souvent le volume attendu du 

texte de l’Introduction. En général, un nombre de mots compris entre 500 et 1000 est préconisé. En 

termes de proportion, cela doit représenter les 10 % de l’ensemble de l’article. 

Organisation d’une introduction L’introduction d’un article scientifique a la structure d’un entonnoir. Elle 

est constituée de quatre parties. La figure suivante est une illustration de la structure d’une Introduction. 

Informations générales et contexte Elle part des généralités sur le sujet au spécifique. Pour éviter 

le faux démarrage (récit creux), il vaut mieux se focaliser dès le départ sur le contexte du sujet et 

particulièrement le contexte lié au problème que votre recherche vise à comprendre ou à résoudre. 

Résumé des recherches antérieures Un bref résumé des recherches précédentes doit être effectué 

en mettant l’accent sur les références les plus pertinentes liées à votre sujet et les plus récentes, de 

préférence de moins de 5 ans. Il s’agit de poser le cadre théorique de votre recherche qui amène à votre 

problématique. Le niveau d’actualité sur le sujet permet de justifier votre recherche (les raisons pour 

lesquelles vous avez entrepris l’étude doivent être clairement observables). La critique de l’existant 

conduit à un positionnement de votre recherche - une innovation complète, dans le cas où vous proposez 

une nouvelle voie de recherche sur le sujet, ou une extension des recherches existantes, dans le cas où 

vous proposez une correction de la recherche existante. Vous devez expliquer comment la recherche 

apportera une contribution significative au domaine. Pour cela, vous devez connaître en profondeur votre 

sujet (articles de revues, bases de données sûres, etc..). 

 

5. Répondez aux questions: 

1. Quelle est la définition de l’introduction d’un article scientifique ? 
2. Quels sont le rôle et les objectifs de l’Introduction ? 

3. Quand la rédiger ? 

4. Quel doit être le volume de l’Introduction ? 



 

5. Comment est organisée l’introduction d’un article scientifique ? 

6. Comment faut-il faire le résumé des recherches antérieures ? 

 

6. Vous en savez maintenant plus sur la composition de l’Introduction d’un article scientifique. En tant 

que lecteur d’articles scientifiques, quelles informations retiennent votre attention lorsque vous lisez une 

Introduction ? Qu’aimez-vous y lire? 

 

Контрольная работа №2 по темам: «Профессиональный язык в письменной коммуникации», 

«Профессиональный язык в устной коммуникации» 

 

Английский язык 

 

1. Read the article fragment: 

 

As a result, the stability of the city decreases due to a lack of housing; spontaneous urban housing 

estates appear, providing no legal rights to residential real estate and no infrastructure facilities that meet 

modern requirements. Sometimes there are even no basic housing and communal services. This violates 

the ecology of the urban environment. Such urban settlements are difficult to manage by various 

government agencies. 

World systems have quite a few historically formed cities with their own culture, with their own 

forms of government, utilities the sustainable cities coexist along with. 

People have always wanted to live in a sustainable city, the rural population have moved to the urban 

area, thereby promoting the urbanization process. In the modern world, there are quite a few urbanized 

cities that no longer geographically accommodate the growing urban population. 

Modernization of housing and communal services and housing stock, improving the quality of 

infrastructural urban facilities, including for poor and informal urban settlements, correct planning of 

urban areas, preventing uncontrolled urban expansion, guaranteeing rights to own real estate for the urban 

population are the main directions of the economic Geneva charter. 

 

2. Put the paragraphs in the correct order. 

3. Read the text fragment: 

 

The basis of economic relations in the system of housing and communal services is made by 

contractual obligations on the competitive beginnings. ……………. the state involvement to become 

selective, but isn't ignored absolutely. The system of market regulation of housing was developed and 

…………… is realized in the USA. The interference of the state in the housing development projects 

shall be minimum and is justified only in relation to families with the low income. 

…………………., the allocated options differ in formation of the different institutional structures of 

the housing market mediating interaction of the state and non-state, private organizations and institutions 

and causing his effective functioning ……………… of compliance of result (quality and quantity) and 

expenses ( ................ financial, temporary and personnel). 

Within the American approach the big commissions at the federal, regular or local level depending on 

jurisdiction under which there is a considered branch have been created. ………………, the branch of 

water supply is regulated generally at the local level .............. power supply – at the level of the state. 

 

4. Complete the text fragment with appropriate linking words from the list below: such as , at the 

same time, therefore, in a consequence, whereas, for instance, from the point of view. 

5. Define the following terms from Text I: housing estate, communal services, sustainable city. 
 

Немецкий язык 

1. Lesen Sie den Text. 



 

BIM in der modernen Bauindustrie 

Jeder ausgebildeter Mensch hat schon von BIM (Building Information Model) gehört, aber nicht jeder 

weiß, was BIM genau ist. BIM ist keine Software. BIM ist kein Datenformat. BIM ist nicht neu. BIM 

funktioniert nicht nur im Gebäude und BIM ist keine Lösung für alle Probleme im Bauwesen. 

Building Information Modeling(BIM), auf Deutsch „Gebäudedatenmodellierung“, ist ein Planungs- und 

Steuerungskonzept, dadurch der gesamte Lebenszyklus des Gebäudes mit virtuellen, digitalen 

Gebäudeinformationenabgewickelt wird. BIM beschreibt eine Methode der optimierten Planung, 

Ausführung und Bewirtschaftungvon Gebäuden mit Hilfe von Software. Alle Gebäudedaten werden 

kombiniert und vernetzt, das heißt zu einem Netzwerk zusammengeführt. Architekten, Planer, Bauherren 

und ausführende Unternehmen tauschen Informationen dank der BIM-Technologie „per Knopfdruck“ 

aus. 

Was versteht man unter BIM? Das B steht für Gebäude (Building), doch der BIM-Strom erfasst nicht nur 

den Bau von Gebäuden, sondern auch den Straßenbau, Brückenbau, und den Tunnelbau. Das I bezieht 

sich auf die Information, die im Modell enthält. Diese Information wird direkt im Modell abgespeichert 

und für jeden zugänglich dokumentiert. Für das Mgibt es nun unterschiedliche Varianten – Modell, 

Modelling, oder aber auch Management. 

Die digitale Abbildung eines BIM-Models ist das zentrale Datenmodell des Bauwerks bzw. des 

Vorhabens. Das Building Information Modeling-Model beinhaltet alle architektonischen, technischen, 

physikalischen und funktionalen Eigenschaften. Alle involvierten Projektunternehmen arbeiten am 

gleichen Gebäudedatenmodell. Zu jedem Zeitpunkt zeigen Visualisierungen & Kollisionsdarstellungen 

mögliche Probleme und können schon während der Planung frühzeitig erfasst und behoben werden. 

Im BIM-Modell können Vorhersagen für die Baukosten und Betriebskosten bereits in der Planungsphase 

zuverlässig gegeben werden. Dies ist durch die ungehinderte Erfassung aller Daten des Gebäudes 

möglich. 

Der Hauptvorteil dieser Methode besteht darin, dass entstehende Fehler nicht nur automatisch vermieden, 

sondern auch frühzeitig erkannt werden können. Änderungen und Korrekturen sind aufgrund der 

gemeinsamen Datenbasis für alle Beteiligten transparent und nachvollziehbar. Bauherr und Planer haben 

noch vor Baubeginn das Resultat vor Augen und können bestimmte Situationen und Abläufe simulieren. 

Alle diese Vorteile können dank der 3D-Visulisierung und Präsentationen zusätzlich zur Erhöhung der 

Akzeptanz und des Verständnisses für das Bauprojekt führen. 

In Deutschland wird BIM aktiv im Bau von städtischer Infrastruktur eingesetzt. Es wurden spezielle 

Gesetze und Verordnungen erstellt, die die Arbeit mit BIM regeln. Der Anwendungsbereich ist 

umfangreich: 1) Erstellung genauer Veranschlagungen und Pläne; 2) Regelung des Arbeitsfortschritts; 3) 

Bewertung der verbrauchten Materialien; 4) Berechnung der zukünftigen Betriebseigenschaften; 5) 

Koordination des Gebäudes als Gegenstand der Geschäftstätigkeit; 6) Kontrolle der Renovierung, der 

Reorganisation, der Restaurierung und Verstärkung der alten Konstruktionen; 7) Betriebsbedingungen; 8) 

Abriss. 

 

2. Beantworten Sie die Fragen zum Text: 

1. Was bedeutet BIM? 

2. Was kann mit der BIM Technologie im Bauwesen gemacht werden? 

3. Wie erklären Sie die Buchstaben von BIM? 

4. Welche Vorteile hat BIM? 

5. In welchen Bereichen wird BIM Technologie angewendet? 

 

3. Was passt zusammen? 
 

1 die Entwicklung A развивать, способствовать росту 

2 die Forschung B развитие 

https://www.softtech.de/service/glossar/baubranche#bim
https://blog.nupis.de/was-ist-bim-360-team/


 

3 die Leistung C принимать решение 

4 Multiplizieren D исследование 

5 die Errechnung und Analyse der Kosten E участвовать 

6 die Geldfonds der Betriebe F умножать 

7 das Geschäftsvermögen G расчёт и анализ расходов 

8 Entscheidungen treffen H достижение 

9 beteiligt sein I денежные фонды предприятия 

10 Fördern j собственность фирмы 
 

4. Welches Verb passt? Setzen Sie das Verb in der richtigen Form ein: ergeben, anschließen, sich 

befinden, aufrufen, liegen, bestehen, bezeichnen, erfolgen, nennen. 

Beispiel: Ein komplettes Computersystem besteht aus der Zentraleinheit und den 

Peripheriegeräten. 1.Ein Rechner  _ erst mit den Ein- und Ausgabegeräten zusammen ein 

komplettes Computersystem. 

2. Bevor man arbeiten kann, müssen Tastatur, Maus und Drucker an die Zentraleinheit    

werden. 

3. Man sagt entweder „ein Programm laden“ oder „ein Programm  _“. 

4. Das CD-Rom-Laufwerk  nicht immer im Gehäuse der Zentraleinheit. 

5. Die Zentraleinheit wird oft auch als das „Herzstück des Computers“  . 

6. Die CPU, in der alle Rechenoperationen  , ist in einem Gehäuse untergebracht. 

7. Disketten werden manchmal auch Floppys  . 

8. Auf einer deutschen Tastatur  das Y links neben dem X. 

 

5. Ein Wort passt nicht. Welches? 

1. Hardware: Drucker – Zentraleinheit – Tastatur – Programm – Monitor 
2. Software: Textverarbeitung – Betriebssystem – Programme – Rechner 

3. Datenträger: Diskette – CD-ROM – Laufwerk – Festplatte – Floppy-Disk 

4. Eingabegeräte: Maus – Drucker – Scanner – Trackball – Tastatur 

5. Datenverarbeitung: Ausdruck – Eingabe – Tastatur – Darstellung – Speicherung 

6. Bestandteile der Tastatur: Maus – Schreibmaschinenfeld – Cursortasten – Tastenblock – 

Funktionstasten 

 

Французский язык 

 

1. Lisez le commencement d’un texte scientifique et remettez les parties dans l’ordre 

 

A. INTRODUCTION 

Le génie civil est un domaine d’activité très vaste dont le but est la construction d’ouvrages d’art 

au bénéfice de la population. Il concerne la création, l’amélioration et la protection des structures et des 

constructions utiles pour l’environnement de la collectivité. Dans toutes formes de se domaine d’activité, 

le suivi et le contrôle de chantier de construction permettent leur bonne exécution, d’appliquer des normes 

techniques. Il est primordiale que nous, future technicien de Génie Civil soyons tous en mesure 

d’organiser, de diriger convenablement un chantier de construction. 

 

B. AVANT-PROPOS 

Le génie civil est l’ensemble des techniques employées dans la construction des ouvrages d’art  

tels que: les immeubles, les grattes ciel, les échangeurs, les ponts et bien d’autres. Dans ce domaine les 

techniciens du génie civil, dirigés par les ingénieurs, s’occupent de la conception, de la réalisation, 

d’exploitation et de la réhabilitation d’ouvrage de construction et d’infrastructures dont ils assurent la 

gestion afin de répondre aux besoins de la société. 



 

C. REMERCIEMENT 

Après deux (2) années de formation théorique me permettant d’être admissible au Brevet de 

Technicien Supérieur (BTS) et quelque mois de pratique aboutissant à la rédaction de ce rapport de stage, 

je tiens à remercier DIEU qui m’a donné les armes nécessaires afin d’affronter les réalités dans le 

domaine du Génie Civil. 

 

D. LE GENIE CIVIL 

Dissertation : Le génie civil.Recherche parmi 271 000+ dissertations 

Par Badjara Coulibaly 

 

E. D’où le thème du présent stage est:SUIVIE ET CONTROLE DE LA CONSTRUCTION 

D’UN CENTRE COMMERCIAL DE TYPE R+3 EN GROS ŒUVRE A LA RIVIERA 3.Ce rapport 

s’organisera autour de trois (03) axes: 

1. Présentation de l’Entreprise 

2. Présentation du projet 

3. Critiques et suggestions 

 

1 2 3 4 5 
     

 

2. Complétez le texte avec des connecteurs donnés. 

en d’autre terme, en effet, en outre, c'est-à-dire, par conséquent 

 

Le génie civil est un domaine d’activité très vaste dont le but est la construction d’ouvrages d’art 

au  bénéfice  de la population.A ,  il  concerne  la  création,  l’amélioration  et  la  protection des 
 

structures  et  des  constructions  utiles pour l’environnement  de la  collectivité. B  ,  dans toutes 
formes de se domaine d’activité, le suivi et le contrôle de chantier de construction permettent C    

leur   bonne exécution  D  d’appliquer   des   normes techniques.  E  , il est donc 

primordiale que nous, future technicien de Génie Civil soyons tous en mesure d’organiser, de diriger 

convenablement un chantier de construction. 

 
3. Donnez la définiton des expressions suivantes par vos propres mots: 

1. la construction d’ouvrages d’art 

2. au bénéfice de la population 

3. d’appliquer des normes techniques 

4. la réhabilitation d’ouvrage de construction 

5. Brevet de Technicien Supérieur 

Домашнее задание №2 по темам «Профеесиональный язык в письменной коммуникации», 

«Профессиональный язык в устной коммуникации» 

 

Английский язык 

 

1. Study the information from the text below. Entitle the text. 

Housing policy is one of the main issues that local governments deal with. It encompasses several 

overlapping concerns. Making sure that everyone has a decent place to live is an important general 

priority. People are also interested in ensuring that economic diversity exists in specific cities, 

metropolitan areas, or neighborhoods. Last but not least, there is interest in maintaining specific 

communities and community ties without unduly displacing people. 



 

Many regions have a shortage of affordable housing. The annual reports shows that the "housing 

wage" that a person would need to earn full time (40 hours a week, 52 weeks a year) in order for a two- 

bedroom rental unit to be affordable by the official government standard. 

This housing wage is more than low-income workers typically make. And in some states, like 

California, the housing wage is very high. This problem is especially severe because on average the least- 

affordable cities are also the wealthiest ones, which means that a lack of affordable housing can lock 

people out of good job opportunities. 

Policymakers have a variety of tools to address affordability-related concerns — rent control, 

inclusionary zoning ordinances, targeted subsidies — but economists generally agree that the only 

comprehensive way to lower prices is to increase the supply of houses, usually by changing zoning rules 

to become more friendly to new construction. 

An "affordable dwelling" as one that a household can obtain for 30 percent or less of its income. But 

this varies from city to city. 

For example: a household is considered "low-income" if it makes less than 80 percent of the median 

income in the local area (this is called Area Median Income, or AMI). So, by this definition, a dwelling is 

considered "affordable" for low-income families if it costs less than 24 percent of the area median 

income. 

Obviously these precise thresholds are a bit arbitrary. In the real world, spending 31 percent of your 

income on housing is not especially more burdensome than spending 29 percent, and different families 

are very differently situated in terms of child care expenses, health care expenses, and other necessities. 

But that's the official definition. 

 

2. Make full sentences by matching the correct halves: 

 

1. Before we start out meeting, A. these reports are key for understanding the 
cash flow. 

2. I’d be glad to answer B. we proceed to the discussion. 

3. To sum up, C. by referring to the financial data. 

4. We can conclude D. financial reports can help your business in 
many ways. 

5. In my opinion, E. any questions that might arise. 

6. I’d like to suggest F. I’d like to apologize for the delay. 

 

3. Complete the business letter with the sentences (a–h) in the box. 

A. Sincerely Yours 
B. let me know 

C. I believe 

D. If you have any questions 

E. do not hesitate 

F. As part of the speaker’s package 

G. I am writing today 

H. Thak you for your consideration 

I. Sorry for inconvenience caused 

 

(1)  to invite you or another representative from your company to speak at the annual Economic 

and Business Conference, which will be held at North Branch Hotel, September 15 - 18, 2022. 

The theme of our upcoming conference is finding and hiring employees who fit company culture. With the 

growth that your company has seen in the past five years, (2)  you would have much to offer 

our audience. 

(3)   , we offer a modest honorarium and a table for six  at the  Saturday night dinner.       

(4)   or wish  to  know more about  the speaking opportunity, please (5)  I look 

forward to hearing from you. (6)  . 



 

If there are any clarifications required, please (7)  to contact me immediately. 

(8)   

Ann Smith 

 

4. Below you will see extracts from a presentation. You must complete each blank with a word or 

phrase from the list below. 

a) Instead 
b) Especially 

c) We can also see 

d) It is said 

e) So 

i) Of course 

j) What is more 

k) As a result 

i) Dear colleagues 

m) Moreover 

f) Let us start 

g) I hope 

h) Just imagine 

n) In fact 

o) in my riding 

p) In practice 
 

(1) , 
 

Since 2014, the number of homeless people in Vancouver has increased by 30%, and that number is 

constantly growing. (2)  , where the rental vacancy rate has been sitting at below 1% for 

years. (3)  _, even those who are currently housed live in constant fear that they may be the 

next victim of the rental evictions and demo evictions that have been dominating our local news cycles. 

(4)   , many are paying more than 30% of their total income on rent. 

(5)         , the persistence of homelessness and unaffordable housing stands in glaring contradiction to 

our acknowledgement and recognition of having adequate housing as a basic fundamental human right. 

(6)  , this is especially unacceptable  when Canada is one of the wealthiest countries  in the world.      

(7)   , this housing crisis did not occur overnight. (8)  , our housing crisis began 

in 1993, when the Liberal government cancelled Canada's national affordable housing program. 

With 100,000 units of affordable housing, we would be able to house every single homeless person in 

Vancouver 27 times over. (9)  what that would look like for our communities. 

(10)     the federal government will join in and be a partner in this initiative. 

(11)    when we consider the fact that in Vancouver, 34% of our homeless population is 

indigenous. (12)   , what  we need is  a national  indigenous  housing strategy. (13)  _ that 

housing will add value to our communities in provisions beyond a home. 

(14)  , I am disappointed to see that money has not flowed on the ground to build real units 

and  house  real people. (15)  that a nation is measured by how well we treat our most 

vulnerable. (16)   _with a very basics. I ask all members to support this bill. 

 
Немецкий язык 

 

1. Lesen Sie den Text 

Umbruch in der Bauindustrie. 



 

Weg zur Digitalisierung der Bauindustrie – einer echten Chance für Designer, Ingenieure und 

Bauunternehmer, mehr Geld zu verdienen und Verschwendung zu eliminieren. Die Hauptursachen dafür 

liegen in einem Mangel an Koordination, Kooperation und Kommunikation. 

Bei den meisten Bauvorhaben handelt es sich um Einzelprojekte. Eine hochgradige Automatisierung für 

ein einzelnes Projekt erscheint wenig lohnenswert. Außerdem liegen viele Baustellen abgelegen und sind 

noch nicht an Versorgungsnetze angeschlossen. Im Gegensatz zur produzierenden Industrie, die über 

zentrale Produktionsstätten und Büros verfügt, operiert die Bauindustrie an stetig wechselnden Orten. 

Die Branche gehörte zu den Ersten, die das Handy einsetzten, als es auf den Markt kam. Sie ist offen 

gegenüber Technologie und erwartet einen praktischen Nutzen. Angesichts der flächendeckenden 

Mobilität, der grenzenlosen Möglichkeiten des Cloud-Computing und der ständig wachsenden 

Zusammenarbeit von Designern, Ingenieuren und Baustellencrews sind Apps der Schlüssel zur Lösung. 

Vermessungstechniker, Bauunternehmer, Gutachter, Produktionsplaner – alle bekommen ihre eigenen 

Apps auf Tabletts, um Arbeiten zu kommunizieren, Daten zu teilen, Transparenz zu schaffen, über den 

Stand des Projektes zu informieren und Lieferungen zu koordinieren. 

Es erfolgten bereits einige entscheidende technologische Weichenstellungen, die den Umbruch in 

Richtung Digitalisierung in der Bauproduktion vorwärtstreiben. Mithilfe von Building Information 

Modeling (BIM) zum Beispiel lässt sich das „Was“ bereits sehr präzise beschreiben. Jetzt wendet sich die 

Softwareindustrie dem „Wie“ zu. 

Der Anstoß für das BIM kam vom Bauherrn, der „bessere und effizientere Resultate“ forderte. Ebenso 

sind es die Bauherren, die den nächsten digitalen Trend für bessere Resultate in der Bauproduktion 

vorantreiben. Dessen Nutzen ist noch höher. Der Bauherr ist ständig auf dem Laufenden. Der Bauleiter 

kann den Lieferstatus mit RFID- oder QR-Codes verfolgen. Es können Zeit und Material eingespart 

werden. 

 

2. Antworten Sie auf die Fragen. 

1. Womit ist der Mangel an Koordination auf der Baustelle verbunden? 

2. Wie kann der Bauprozess koordiniert werden ? 

3. Welche Technologien werden schon in der Baubranche eingesetzt? 

4. Wie verändert sich die Rolle der BIM Technologie in der Baubranche? 

5. Wie kann die Digitalisierung die Bauproduktion weiter entwickeln? 

 
3. Machen Sie ein Resümee, gebrauchen Sie dabei folgende Ausdrücke. 

1. Es handelt sich um… 

2. Eine besondere Aufmerksamkeit wird … geschenkt 

3. Im Zusammenhang mit diesem Problem…… 

4. Das beruht auf (A.)….... 

5. Zum Abschluss wird ..............gesprochen 
 
 

Французский язык 

1. Lisez le texte 
 

S.I. BILLONG IV a,*, G.E. KOUAMOU a , T. BOUETOU a A hybrid SIR model applied to 

“Covid- 19” pandemic, 29 September 2020, PREPRINT (Version 1) available at Research Square 

[https://doi.org/10.21203/rs.3.rs-83509/v1] 

 

ABSTRACT 

 

Introduction L'actualité mondiale est dominée par la pandémie du coronavirus qui a causé des 

dégâts considérables sur le système de santé de nombreux pays dans le monde. Depuis l'apparition du 

virus en décembre 2019 en Chine, elle a poussé les chercheurs à travailler en synergie pour prédire la 



 

future propagation de la pandémie et expliquer le phénomène à l'aide des données collectées. La 

modélisation mathématique a gagné en attention et en notoriété dans le domaine de l'épidémiologie et des 

sciences médicales en général (Anderson, The pandemic of antibiotic resistance, february, 1999) (Levin, 

Grenfell, Hastings, & Perelson, 1997). Une classe de ces modèles est le modèle épidémique dynamique 

appelé modèle Susceptible-Infecté-Remis (SIR) (Ng, Turinici, & Danchin, septembre 2003). Le modèle 

SIR, comme la plupart des modèles épidémiques est basé sur la division de la population hôte en un petit 

nombre de compartiments, chacun contenant des individus identiques en termes de statut vis-à-vis de la 

maladie en question (Earn, 2008). 

Dans le cadre des modèles de prédiction liés à la propagation du Covid-19, certaines études se 

concentrent sur l'estimation du nombre de reproduction de base R_0 à partir des données disponibles dans 

les statistiques officielles (Dur-e-Ahmad & Imran, avril 2020) (Ye, et al., février 2020). D'autres se 

concentrent sur la variation dans le temps des coefficients (le taux d'infection et le taux d'élimination)dans 

le modèle SIR (Zhong, et al., mars 2020). Malgré ces développements, la complexité de l'épidémie a 

donné aux décideurs beaucoup de difficultés à prendre des mesures opportunes en raison de la 

configuration non homogène de la population, du mouvement de la population et surtout, du manque 

d'informations précises et de l'indisponibilité d'une grande quantité de données. Un certain nombre 

d'auteurs ont récemment étendu le modèle SIR pour capturer la dynamique spatiotemporelle des 

individus. 

2. Trouvez les parties de l’introduction de cet article scientifique. 

 

3. Faite le résumé de cet introduction. Utilisez les phrases : 

Dans le texte il s’agit de... 

L’idée principale du texte est ... 

Dans la première partie ... 

Dans la deuxième partie... 

A la fin du texte... 

 

3. Lisez le texte 

 

Résumé, titre et mots clefs 

 

Par Emma Rochelle-Newall (Institut de recherche pour le développement) 

 

Le “Résumé” La section “Résumé” doit fournir une version condensée de l’article et il doit faire 

comprendre : le sujet, les principales méthodes ou techniques utilisées, les principaux résultats et les 

conclusions de l’étude. Les journaux ont souvent des consignes pour le nombre de mots (200-500 mots 

maximum) à mettre dans une section “Résumé”, et il convient de respecter cette limite de mots. 

Le titre Le titre est aussi très important pour déterminer l’attractivité initiale de votre article. Si 

votre titre ne reflète pas assez clairement le sujet discuté, est trop vague ou trop long, peu de lecteurs vont 

continuer à lire votre article. Un bon titre est donc précis et vite compréhensible (cf séquence 3 de ce 

module). Tout comme le résumé, les revues scientifiques précisent souvent le nombre de caractères 

maximum à utiliser dans le titre. 

Les mots clefs Les mots clefs sont en complément du titre et permettent d’élargir les champs de 

mots utilisés par les moteurs de recherche. Les mots clefs sont des mots ou des combinaisons de mots qui 

cadrent le contenu de votre article de façon précise. Ils sont souvent en nombre limité. Tout comme les 

mots du titre, les mots clefs sont importants pour cadrer le sujet de l’article. Ils peuvent inclure les pays 

ou sites d’étude, les méthodes, les noms d'espèces, etc. (cf séquence 3 de ce module). Vous avez la 

possibilité de choisir des mots clefs différents de ceux qui apparaissent dans votre titre : cela pourra 

augmenter les chances que votre article soit repéré par les moteurs de recherche. 

 

2. Trouvez la définition du résumé, du titre et des mots clefs d’un article scientifique. 



 

3. Vous l’avez compris, le titre d’un article scientifique doit être précis, percutant, concis tout en étant 

informatif. 

Avez-vous déjà rédigé le titre d’une publication ? Comment avez-vous concilié les impératifs de 

communication et l’exigence d’information propre aux publications scientifiques ? Et, en tant que lectrice 

/ lecteur de publications scientifiques, qu’attendez-vous des titres et mots clefs, dans les longues 

bibliographies dans votre domaine ? 

 

3.Методические материалы, определяющие процедуры оценивания 

 

Процедура проведения промежуточной аттестации и текущего контроля успеваемости 

регламентируется локальным нормативным актом, определяющим порядок осуществления 

текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся. 

 

3.1. Процедура оценивания при проведении промежуточной аттестации обучающихся по 

дисциплине в форме экзамена и/или дифференцированного зачета (зачета с оценкой) 

 

Промежуточная аттестация по дисциплине в форме экзамена проводится во 2 семестре. Для 

оценивания знаний и навыков используются критерии и шкала, указанные п.1.2. 

 

3.2. Процедура оценивания при проведении промежуточной аттестации обучающихся по 

дисциплине в форме зачета 

 

Промежуточная аттестация по дисциплине в форме зачёта проводится в 1 семестре. Для 

оценивания знаний и навыков используются критерии и шкала, указанные п.1.2. 

 

Ниже приведены правила оценивания формирования компетенций по показателю 

оценивания «Знания». 

 

Критерий оценивания 
Уровень освоения и оценка 

Не зачтено Зачтено 

Объём освоенного 

материала, усвоение 

всех дидактических 

единиц (разделов) 

 
Не знает значительной части 

материала дисциплины 

 

Знает материал дисциплины 

Полнота ответов на 

проверочные вопросы 

Не даёт ответы на 

большинство вопросов 

Даёт ответы на большинство 

вопросов 

Правильность ответов 

на вопросы 

Допускает грубые ошибки 

при изложении ответа на 
вопрос 

Не допускает ошибок при 

изложении ответа на вопрос 

 

Ниже приведены правила оценивания формирования компетенций по показателю 

оценивания «Навыки начального уровня». 

Критерий оценивания 
Уровень освоения и оценка 

Не зачтено Зачтено 

Навыки выполнения 

заданий различной 
сложности 

Не имеет навыков 

выполнения заданий 

Имеет навыки выполнения 

заданий 

Навыки 

самопроверки. 

Качество 
сформированных 

 

Допускает грубые ошибки 

при выполнении заданий 

 

Не допускает ошибки при 

выполнении заданий 



Приложение 26 к рабочей 

программе 

 

навыков   

Навыки анализа 

результатов 

выполнения заданий, 

решения задач 

 

Делает некорректные 

выводы 

 
Делает корректные выводы 

 

Ниже приведены правила оценивания формирования компетенций

 по показателю оценивания «Навыки основного уровня». 

Критерий оценивания 
Уровень освоения и оценка 

Не зачтено Зачтено 

Навыки выполнения 
заданий 

различной 

сложности 

Не имеет навыков 

выполнения 

заданий 

Имеет навыки 

выполнения 

заданий 

Навыки 

самопроверк

и. 

Качество 

сформированных 

навыков 

 
Допускает грубые 

ошибки при выполнении 

заданий 

 
Не допускает ошибки 

при выполнении 

заданий 

Навыки анализа 

результатов 

выполнения 

заданий, 
решения задач 

 

Делает 

некорректные 

выводы 

 
Делает корректные выводы 

 

Быстрота 

выполнения 

заданий 

Не выполняет задания 

или выполняет их очень 

медленно, не достигая 

поставленных задач 

 

Выполняет задания 

в поставленные 

сроки 

Самостоятельность 

в выполнении 

заданий 

Не может самостоятельно 
планировать и 

выполнять 

задания 

Планирование и 
выполнение 

заданий осуществляет 

самостоятельно 

Результативность 
(качество) 

выполнения 

заданий 

Выполняет 

задания 

некачественно 

Выполняет задания с 

достаточным уровнем 

качества 

 
 

3.3. Процедура оценивания при проведении промежуточной аттестации 

обучающихся по дисциплине в форме защиты курсовой работы (курсового 

проекта) 

 

Промежуточная аттестация по дисциплине в форме защиты курсовой 

работы/курсового проекта не проводится. 

 

8.Перечень учебных изданий и учебно-методических материалов 

 

 

 



Приложение 27 к рабочей 

программе 

 

 
№ 

п/п 

Автор, название, место издания, издательство, год издания, 

количество страниц 
Количество 

экземпляров в 

библиотеке  

 
1. 

Бессонова, Е. В. Professional English in Use : учебно-практические 

пособия / Е. В. Бессонова, Е. А. Раковская ; Нац. исслед. Моск. гос. 

строит. ун-т. - 3-е 

изд., исправ. - Москва : МГСУ, 2018. - 62 с. : ил., табл. - (English). - 

ISBN 978-5-7264-1825-4 

 
13 

 

2. 
Сидоренко, Л. Л. Wir pflegen Geschäftskontakte : учебно-практическое 
пособие / Л. Л. Сидоренко ; Моск. гос. строит. ун-т. - Москва : 

МГСУ, 2016. - 77 с. - (Deutsch). - Библиогр.: с. 77. - ISBN 978-5-

7264-1279-5 

 

78 

 
 

Электронные учебные издания в электронно-библиотечных системах (ЭБС): 

 

 
№ 

п/п 

 

Автор, название, место издания, год издания, количество страниц 

Ссылка на 

учебное издание в 

ЭБС 

 
 

1. 

Английский язык для академических целей. English for Academic 

Purposes: учебное пособие для вузов / Т. А. Барановская, А. В. Захарова, 

Т. Б. Поспелова, Ю. А. Суворова; под редакцией Т. А. Барановской. — 2- 

е изд., перераб. и доп. — Москва: Издательство Юрайт, 2022. — 220 с. — 
(Высшее образование). — ISBN 978-5-534-13839-9. 

 
https://urait.ru/bcod 

e/489787 

 

2. 
Левченко, В.В. Английский язык. General & Academic English (A2–B1): 

учебник для вузов/ В.В. Левченко. — Москва: Издательство Юрайт, 
2022. — 278с.— (Высшее образование).— ISBN 978-5-9916-8745-4. 

https://urait.ru/bcod 

e/489947 

 
3. 

Меняйло, В. В. Академическое письмо. Лексика. Developing Academic 

Literacy: учебное пособие для вузов / В. В. Меняйло, Н. А. Тулякова, С. 

В. Чумилкин. — 2-е изд., испр. и доп. — Москва: Издательство Юрайт, 

2022. — 240 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-01656-7. 

 

https://urait.ru/bcod 

e/491693 

 

4. 
Английский язык (Магистратура): учебное пособие / В.П. Фролова [и 
др.]. — Воронеж: Воронежский государственный университет 

инженерных технологий, 2021. — 188 c. — ISBN 978-5-00032-540-7. 

https://www.iprboo 
kshop.ru/119654.ht 

ml 

 
 

5. 

Федоров, В. А. Французский язык для неязыковых специальностей вузов: 

учебное пособие / В. А. Федоров, Т. В. Гиляровская, О. В. Лебедева; под 

редакцией В. А. Федорова. — 2-е изд. — Воронеж: Воронежский 

государственный технический университет, ЭБС АСВ, 2021. — 144 c. — 

ISBN 978-5-7731-0930-3. 

 

https://www.iprboo 

kshop.ru/111492.ht 

ml 

 
6. 

Федунова, Е. А. Деловое общение на французском языке: учебное 

пособие / Е. А. Федунова. — Новосибирск: Новосибирский 

государственный технический университет, 2020. — 80 c. — ISBN 978-5- 

7782-4137-4. 

https://www.iprboo 

kshop.ru/98699.htm 

l 

 
7. 

Сидоренко, Л. Л. Wir рflegen Geschäftskontakte : учебно-практическое 

пособие / Л. Л. Сидоренко ; Нац. исследоват. моск. гос. строит. ун-т. - 2-е 

изд. (эл.). - Москва : Изд-во МИСИ-МГСУ, 2017. - (Deutsch). - ISBN 978- 

5-7264-1591-8 

http://lib- 

04.gic.mgsu.ru/lib/2 

019/75.pdf. 

https://urait.ru/bcode/489787
https://urait.ru/bcode/489787
https://urait.ru/bcode/489947
https://urait.ru/bcode/489947
https://urait.ru/bcode/491693
https://urait.ru/bcode/491693
http://lib-/


Приложение 28 к рабочей 

программе 

 

 
8. 

Бессонова, Е. В. Professional English in Use : учебно-практическое 

пособие / Е. В. Бессонова, Е. А. Раковская ; Нац. исследоват. моск. гос. 

строит. ун-т. - 2-е изд. (эл.). - Москва : Изд-во МИСИ-МГСУ, 2017. - 

(English). - ISBN 978-5-7264-1657-1 

http://lib- 

04.gic.mgsu.ru/lib/2 

019/21.pdf. 

 

Перечень профессиональных баз данных и информационных справочных 

систем 

 

Наименование Электронный адрес ресурса 

«Российское образование» - федеральный портал http://www.edu.ru/index.php 

Научная электронная библиотека http://elibrary.ru/defaultx.asp? 

Электронная библиотечная система IPRbooks http://www.iprbookshop.ru/ 

Федеральная университетская компьютерная сеть 
России 

http://www.runnet.ru/ 

Информационная система "Единое окно доступа к 
образовательным ресурсам" 

http://window.edu.ru/ 

Научно-технический журнал по строительству и 
архитектуре «Вестник МГСУ» 

http://www.vestnikmgsu.ru/ 

Научно-техническая библиотека НИУ МГСУ http://www.mgsu.ru/resources/Biblioteka/ 

 

9. Материально-техническое обеспечение  дисциплины 

 

Учебная аудитория для проведения занятий 

лекционного и семинарского типа, курсового 

проектирования (выполнения курсовых работ), 

групповых и индивидуальных консультаций, 

текущего контроля и промежуточной аттестации, а 

также самостоятельной работы обучающихся: 

преподавательский стол; стул; столы обучающихся; 

стулья; кафедра; классная доска, мультимедийный 

комплекс (проектор, экран), ноутбук, колонки, 

программное обеспечение: Adobe flash player 31; Adobe 

reader 10; Java 6.0; K-Lite Codec Pack; Win rar; Microsoft 

Office 10; Microsoft Visio 10; Microsoft Visual studio; 

Kaspersky Endpoint Security для бизнеса 

362025, Республика 

Северная Осетия-Алания, 

город Владикавказ, улица 

Ватутина 56. Учебный 

корпус № 7 

Ауд. 505 

Библиотека, в том числе читальный зал: столы , 

стулья, ПК обучающихся, программное обеспечение: 

Adobe flash player 31; Adobe reader 10; Java 6.0;  K-Lite 

Codec Pack; Win rar; Microsoft Office 10; Microsoft Visio 

10; Microsoft Visual studio; Kaspersky Endpoint Security 

для бизнеса; Консультант плюс 

362025, Республика 

Северная Осетия-Алания, 

город Владикавказ, улица 

Церетели, 16 

http://lib-/
http://www.edu.ru/index.php
http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.runnet.ru/
http://window.edu.ru/
http://www.vestnikmgsu.ru/
http://www.mgsu.ru/resources/Biblioteka/

